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HÖREN 2 – HÖRVERSTEHEN LERNEN 

 
 

Hier einige Vorschläge, wie Sie Ihr Hörverstehen gezielt üben können. 

Reflektieren Sie zuerst über Ihre Kompetenzen beim Hörverstehen: Was können Sie 
schon? Was möchten Sie verbessern? Orientieren Sie sich dabei an den Checklisten 
zur Selbsteinschätzung des Europäischen Sprachenportfolios.  
 

1. Sich auf das Hörverstehen vorbereiten 
Bereiten Sie sich auf das Hörverstehen vor, um bessere Ergebnisse zu erzielen. 
z.B.:  

� Lesen Sie etwas in der Fremdsprache zum Thema der Übung, um sich mit 
Inhalten und Wortschatz vertraut zu machen; 

� Erarbeiten Sie gezielt Wortschatz zum Thema der Übung, z. B. indem Sie  eine 
Mind-map erstellen; 

 

2. Hörverstehen 
Wenn Sie schon eine Aufgabe haben: 

− Hören Sie den Text einmal durch; 

− Lesen Sie das Aufgabeblatt sorgfältig; 

− Hören Sie den Text noch ein- oder zweimal und beantworten Sie die Fragen. 

Wenn Sie keine Aufgabe haben: 

− Wählen Sie einen Hörtext entsprechend Ihren Kompetenzen aus; 

− Geben Sie sich immer ein Ziel beim Hörverstehen, z. B. bei Nachrichten die 
wichtigsten Informationen verstehen (Niveau B1), in einer Debatte Meinungen 
und Argumente im Detail verstehen (Niveau B2). Für Ihre Niveaustufe 
geeignete Aufgaben entnehmen Sie den Checklisten zur Selbsteinschätzung 
des Europäischen Sprachenportfolios; 

− Hören Sie den Text mehrmals. Ggf. unterteilen Sie den Text in kleinere 
Abschnitte (Mit Sanako Media Assistant Lite können Sie selbst die Länge der 
Abschnitte festlegen); 

− Machen Sie sich Notizen dazu;  

− Erstellen Sie Fragen zum Hörverstehen für eine Kommilitonin oder einen 
Kommilitonen;  

− Nur für Fortgeschrittene (ab Niveau B2): Transkribieren Sie zwei – drei 
Minuten des Textes (siehe Lerntipp „Transkribieren aus einer Audiodatei“). 

 

 

� bitte wenden 
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3. Das Hörverstehen evaluieren 
Wenn für Ihre Aufgabe Lösungen oder eine Transkription vorhanden sind: 

− vergleichen Sie Ihre Antworte mit den Lösungsschüsseln. 

Wenn für Ihre Aufgabe keine Lösungen oder Transkripte vorhanden sind: 

− Besprechen Sie Ihre Antworte mit einer Kommilitonin oder mit Ihrer 
Tandempartnerin. Wenn nötig, hören Sie den Text noch einmal gemeinsam. 

In beiden Fällen: 

− Überlegen Sie, was Ihnen Schwierigkeiten bereitet hat: War das Thema zu 
komplex? Wurde zu schnell gesprochen? War der Akzent des Sprechers 
schwer zu verstehen? Waren einzelne Details schwer zu verstehen? 

− Nehmen Sie sich für die nächste Übung vor, an einem dieser Schwerpunkte 
zu arbeiten. 

 

Zum Hörverstehen finden Sie im SLZ 

• Lernmaterialien zum Verbessern des Hörverstehens für mehrere Sprachen* 

• Hörbücher in mehreren Sprachen, mit oder ohne Aufgaben* 

• DVD (Spielfilme, Dokumentarfilme)* 

• zahlreiche Audiodateien auf dem Server für mehrere Sprachen, z. T. mit 
Aufgabenblättern 

• Links zum Sprachenlernen, darunter auch zum Hörverstehen (für Deutsch, 
Englisch, Französisch, Italienisch, Niederländisch, Portugiesisch, Spanisch) 

• Lerntipp „Hören 1: Die Hörfertigkeit verbessern“ 

• Lerntipp “Transkribieren aus einer Audiodatei“ 

• Lerntipp „Mit Hörbüchern arbeiten“ 

• Checklisten zur Selbsteinschätzung des Europäischen Sprachenportfolios (in 
mehreren Sprachen) 

 

* siehe Onlinekatalog WEGA 

 

Für weitere Informationen und Hinweise stehen Ihnen die studentischen Hilfskräfte 
und die Lernberaterinnen des SLZ zur Verfügung. 


